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  Toto je temný věk, krvavý věk, věk démonů a magie. Je to věk boje, smrti i konce světa. Mezi vším ohněm, plameny a zběsilostí je to také věk mocných hrdinů, smělých skutků a velké odvahy.


  



  V srdci Starého světa se rozprostírá Říše, největší a nejmocnější království lidí. Je známá svými mechaniky, čaroději, obchodníky a vojáky. Je to země strmých hor, mohutných řek, temných hvozdů a slavných měst. Na trůnu v Altdorfu vládne císař Karl Franz, duchovní potomek Sigmara, zakladatele Říše, jenž vládne i jeho magickým válečným kladivem.


  



  Ale civilizované časy již minuly. Křížem krážem po celém Starém světě, od knížecích paláců Bretonnie po zasněžený Kislev na dalekém severu, zní válečný hřmot. Ve vysokých Horách na konci světa se shromažďují kmeny orků


  k dalším útokům. Lupiči a odpadlíci plení divoké jižní kraje Hraničních knížat. Mluví se o krysácích, skavenech, kteří vylézají ze stok a bažin po celé zemi. A ze severu ustavičně hrozí vpád Chaosu, démonů a bestií, zvrácených uctívačů Temných bohů. V blížícím se čase bojů potřebuje Říše hrdiny víc než kdykoli dřív.
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  PROLOG


  



  Ralkan prchal drolícími se rozvalinami spodní hlubiny. Horečně se dral skalním tunelem, jehož prastaré stěny byly teplé stejně jako zatuchlý vzduch, který slabě vál proti němu a vysušoval jeho promočené šaty. Do nosu mu pronikal těžký pach síry, ale on si toho nevšímal.


  Srdce mu divoce bušilo. Odvážil se letmého pohledu přes rameno. Tunel se táhl do nekonečna a jeho klenutý strop se vypínal do výše, až se ztrácel v nebeské klenbě plné hvězd. Jinak byl tunel prázdný. Žádná stvůra ho nepronásledovala, přesto prchal. Rychle se vrátil pohledem před sebe, ale přehlédl úzkou trhlinu v podlaze, klopýtl, spadl do ní a řítil se do hlubin země. Ztratil pojem o čase a prostoru, až nakonec s žuchnutím dopadl na zem. V místě, kde si rozřízl ruku o skálu, ucítil spalující bolest a uvědomil si, že se stále nachází ve stejném tunelu.


  Nepopsatelný strach, který mu byl v patách, ho přiměl vyškrábat se na nohy. Chvatně se rozběhl kolem rohu, ale znovu upadl a roztrhl si kožený kabátec. Se zaklením vstal. Pak, obklopen plíživou temnotou a číhavým tichem spodní hlubiny, se zarazil. Zadržený dech ho bodal v hrudi, když znovu šátral po stěně. Ne kvůli orientaci, neboť jeho trpasličí zrak mu umožňoval vidět i ve tmě tunelu, ale ve snaze si vzpomenout.


  Když sukovitými prsty nahmatal skálu s prohlubněmi a rozeklaný kámen, věděl, že nalezl runový symbol. Jednalo se o velký úhlopříčný kříž se čtyřmi krátkými čárami na konci každé dlouhé čáry, tak dlouhé, že bylo téměř vyloučeno symbol rozpoznat. Jemu se to ale podařilo, protože o něm věděl.


  „Uzkul,“ zabručel. Okamžitě rozpoznal význam runy a srdce se mu sevřelo ledovou hrůzou. Bylo to varování. Mělo to pro něj ještě jiný význam – tohle místo si nedokázal vybavit. To poznání na něho dolehlo s drtivým účinkem.


  Ztratil se.


  Znovu se rozběhl a před sebou spatřil mdlé světlo – zřejmě mihotavý plamen koše se žhavými uhlíky nebo plápolavý žár uhlí v krbu. Zapřísahal se Valaye, aby to bylo jedno nebo druhé. Když se ke světlu přiblížil, tunel se rozevřel a odporný pach síry, který ho dráždil v nose, se stal ještě štiplavějším. Stěny sálaly horkem, to Ralkan poznal, aniž by se jich musel dotýkat. Než dorazil k ústí tunelu, odkud světlo přicházelo, jeho šaty byly úplně suché.


  Ralkan sevřel Valayin amulet, který mu visel na krku, a opatrně vstoupil do koróny světla.


  „U Grungniho věčného vousu…“ zašeptal, když se rozhlédl po obrovské jeskyni koupající se v třpytivé záři.


  V jeskyni se vršily hory zlata. Tolik ho Ralkan za svůj dlouhý život ještě neviděl. Bylo ho tak obrovské množství, až se zdálo nekonečné, stejně jako impozantní jeskyně. Bezděky vstoupil dovnitř a vkročil do rozostřeného paprsku přirozeného světla, které přicházelo shora. Aby ukojil svou touhu, vrhl se střemhlav na nejbližší hromadu pokladu a radostně se v ní přehraboval. Jeho chřípí zaplavila opojná vůně zlata; jeho chuť se vznášela ve vzduchu a brněla ho na jazyku, zatímco se nořil do pokladu. Mince a drahokamy se rozpustile sypaly, ale jak je Ralkan ve svém zápalu rozhrnoval, objevilo se pod nimi i něco jiného – vysušená trpasličí hlava. Ralkan se s odporem odtáhl. V tu chvíli mu do nosu vnikl jiný pach a přebil vůni zlata – pach prastaré bytosti, staré jako samotný svět.


  Ze vzdálené skvrny husté tmy v zadní části obrovské jeskyně zavál chrčivý vítr. Ne, to nebyl vítr… Bylo to něco jiného. Cosi, ukryto v neproniknutelné temnotě, kam se i světlo bálo zavítat, se zvolna rozvíjelo.


  Vběhnout do jeskyně byla chyba.


  Ralkanova touha po zlatě, která se skrývala v srdci každého trpaslíka, se vytratila. Stěny vrátily ozvěnu těžkého funění. Ralkan by se dal na útěk, kdyby mu to nohy dovolily. Místo toho stál jako socha a civěl do tmy. Sirný puch na něj znovu zaútočil tak silně, až mu do očí vyhrkly slzy. Byl si jistý, že na temeni cítí teplý vlhký dech. Ať už se ve tmě skrývalo cokoliv, nějak to kolem něj proklouzlo a teď to bylo za ním. Funění polevilo a nahradilo ho hluboké zvučné sání vzduchu.


  Oči na vysušené trpasličí hlavě se navzdory všem přírodním zákonům otevřely.


  „Utíkej!“ zasyčela hlava mrtvolným dechem.


  Ralkan se obrátil…


  Oslepil ho bílý sálající žár. Jeho tělo zachvátila prudká bolest. Oheň ho spaloval, lačně hltal kůži, kov i látku. Jeho smysly zaplavila bolest a spalovala nervová zakončení, až nic necítil a nic neviděl, jen holou kynoucí prázdnotu. Otevřel ústa k výkřiku, ale oheň mu sežehl hrdlo a serval mu maso z kostí…


  



  Ralkan se probral a přitiskl si sukovitou ruku na ústa, aby nekřičel. Navzdory tomu, že se nacházel ve studené kamenné komnatě, se koupal v potu. Mžouráním se zbavil slz, upomínky na strašnou vidinu. Jeho oči se přizpůsobily temnotě. Chvíli pozorně naslouchal v panujícím tichu… Nic se nepohnulo. Ralkan vydechl úlevou, ale jeho srdce stále divoce bušilo následkem noční můry – ne, to nebyla noční můra. Šlo o předzvěst – předzvěst jeho smrti.
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  ČÁST PRVNÍ



  KRB A PEVNOST



  KAPITOLA PRVNÍ



  Dole v údolí se jako nějaký nekonečný obsidiánový oceán rozkládala ohromná plocha Černé vody a její hladinu pokrývala jako rozplizlá bílá kůže hustá mlha, srážející se v ranním mrazíku. Voda se nepohnula ani na skalnatých březích. Hladina byla nehybná jako černé sklo: ohromné, mocné a hrozivé. Bylo to vskutku obrovské jezero, široké a nepředstavitelně hluboké. Nacházelo se v kráteru připomínajícím obří zívající chřtán s vyčnívajícími kamennými zuby. Shluky kamenů a skrytými údolími se jako stužky lesklého stříbra proplétaly potůčky a plnily propastné jezero vodou z tajícího sněhu okolních hor. Svým zdánlivým klidem popíral skelný povrch to, co se ukrývalo v jeho hlubinách. Pověsti vyprávěly o prastarých bytostech spících v temné vodě, které žily už dávno předtím, než elfové a trpaslíci osídlili Starý svět.


  „Varn Drazh,“ zamumlal téměř toužebně Halgar Půlruký, když se zadíval na krajinu před sebou.


  Tvář starého trpaslíka, téměř zcela zakrytou ohromným vousem, spleteným a staženým zlatými a bronzovými sponami, zvrásnil úsměv.


  Ze hřbetu vypínajícího se nad masou Černé vody byly vidět zbrázděné náhorní plošiny a husté borové háje rozeseté po nehostinné krajině. Po skalách se klikatily nebezpečné stezky. Halgar jednu takovou sledoval pohledem až k horskému hřebeni. Vrcholy hor – rozeklané skalní hroty pokryté sněhem – staré jako samotný svět se zvedaly do výše jako vyzývaví strážci. Tohle byla páteř Karaz Ankoru, věčné říše trpaslíků, kraj světa.


  Halgar si rukou, na které mu zůstaly pouze tři prsty, bezděky uhladil hustý šedý knír. Jeho druhá ruka, na níž žádný prst nechyběl, zlehka spočívala na obrovské sekeře zastrčené za opaskem.


  „Majestátnost Hor na konci světa mě vždy ohromí,“ ozval se vedle něj hluboký hlas téna Lokkiho Kraggsona. Jeho dech se v chladném ranním vzduchu měnil v mlhu.


  Halgar se zamračil. Cár zachmuřeného mraku plul po platinové obloze a hrozil sněhovou nadílkou.


  „Zima je čas konce,“ zamručel ponuře.


  „Zima se bude muset hodně snažit, aby její hněv pronikl pod zem. Z její nevlídnosti nemusíme mít strach,“ namítl Lokki.


  Halgar zavrčel, což v jeho podání zřejmě znamenalo pobavení.


  „Možná máš pravdu,“ zamumlal. „Jenže tak to právě bývá s konci, chlapče. Nikdy je nevidíš přicházet.“


  „Už jsme blízko, starý brachu,“ prohodil Lokki, protože ho nenapadlo nic více uklidňujícího, a položil ruku, plnou prstenů s vyrytými královskými runami Karak Izoru, dlouhovousému trpaslíkovi na rameno.


  Halgar se vytrhl ze snění, obrátil se a v bratrském gestu poplácal dlaní Lokkiho ruku. „To ano, chlapče,“ pravil. Po předchozí melancholii nebylo ani stopy.


  V Halgarových očích se zračila síla a moudrost. Starý trpaslík toho hodně viděl, bojoval s mnohými nepřáteli a zažil více útrap, než kdokoliv jiný, koho Lokki znal. Halgar ho učil způsobům jejich klanu a pevnosti. To Halgar mu ukázal, jak zacházet se sekerou a kladivem, jak zformovat štítovou stěnu a stát se tak jedním článkem v neproniknutelném pancíři trpasličí armády. Halgar stále nosil stejnou zbroj: hustou kroužkovou košili, ramenní chrániče s vyrytými klanovými runami a bronzovou přilbici zdobenou stříbrem. Prastaré brnění, které bylo rodinným dědictvím, neslo nesmazatelné stopy bitev. Ačkoliv ho Halgar pravidelně leštil a čistil, stále na něm zůstávaly tmavé krvavé skvrny – celé věky staré – které nešly smýt.


  „Rád využiji pohostinnosti síní Karak Varnu,“ prohlásil Lokki a vydal se dolů z hřebene dlouhou, rosou obtěžkanou trávou zpátky ke Staré trpasličí stezce. Přicházeli zdaleka a cesta jim trvala několik měsíců. Nejdříve se vydali Měděnými horami na sever do Sklepů, pak se ve stínu Karak Hirnu – Rohaté pevnosti – nechali převézt přes řeku Sol. Překročení rozeklaných skalních útesů Černých hor bylo obtížné, ale díky úzkým, zřídka používaným cestám se dostali do Průsmyku černého ohně. Opatrně, aby nepřilákali pozornost jejích obyvatel, se kradli širokou roklí, až nakonec dorazili ke břehu obrovského jezera. Od pevnosti Karak Varn je v tu chvíli dělilo jen vlnité, roztroušenými balvany pokryté podhůří zvrásněné vrchoviny.


  „Podrážky bot mám skoro prošoupané, a kamenný chléb a kuri už nemůžu ani vidět,“ postěžoval si Lokki.


  „Pche! To nic není,“ opáčil Halgar a jeho nálada zčistajasna potemněla. „Když jsem byl ještě holobrádek a Karak Izor mladá pevnost, šel jsem přes hory celou cestu z Měděných hor až do Karak Ungoru. K čertu s těmi svinskými grobi, co zamořili jeho síně,“ odplivl si a vrátil se na cestu. V tom sebou prudce trhl a chytil se za prsa.


  Lokki přichvátal k dlouhovousému trpaslíkovi, aby mu pomohl, ale Halgar zavrčel a mávnutím ruky ho odehnal.


  „Neplaš se, to je jen svědění,“ zamručel se zaťatými zuby. „Zatracené vlhko,“ dodal a zastínil si oči před zvolna vycházejícím ranním sluncem.


  „Proč jsi ho nikdy neodstranil?“ zeptal se Lokki.


  V Halgarově brnění a hluboko v jeho hrudi vězel hrot gobliního šípu. Opeřený dřík byl ulomen už dávno, ale krátký pahýl šípu zůstal v ráně.


  „Jako připomínku,“ opáčil dlouhovousý trpaslík a oči se mu při té vzpomínce nenávistně zaleskly. „Připomínku na morovou ránu, co představují grobi, a taky na zrádcovství elfů.“ S těmi slovy vyrazil kupředu a nechal svého pána za sebou.


  „Nechtěl jsem tě urazit, Halgare,“ ujistil ho Lokki, když zdolali další svah.


  „Až budeš tak starý jako já, chlapče, porozumíš,“ řekl Halgar obměkčeně. „Tohle je moje poslední lekce,“ dodal s očima upřenýma na Lokkiho. „Nikdy nezapomínej, nikdy neodpouštěj.“


  Lokki přikývl. Zásady své rasy znal do písmene, ale Halgar je dokázal podat s přesvědčením pramenícím ze zkušenosti.


  „Teď pojďme—“ Halgar se zarazil a ukázal na mělkou rokli pod nimi, kudy vedla cesta dál k Černé vodě. Lokki sledoval jeho pohled a spatřil zbytky několika truhel s rudou. Byly sice staré, protože jejich dřevo ztrouchnivělo a porostlo mechem a divokou kručinkou, ale o jejich původu nemohlo být pochyb. To, co způsobilo, že se tén na dlouhou chvíli zarazil, leželo vedle truhel – kostry; kosti a lebky, které mohly patřit jedině trpaslíkům.


  Halgar se jal sestupovat. Proplétal se mezi skalními výběžky a houževnatými trsy trávy. Lokki mu šel v patách. Během chvíle stáli vedle trosek.


  Halgar se se zachmuřenou tváří sehnul ke kostlivcům. Mnoho z nich stále vězelo ve zbroji, ale i na té se podepsal zub času a už se nedala opravit. 


  „Obrané divokou zvěří dočista,“ konstatoval Halgar, když si prohlédl jednu z kostí. „Ohlodala je až na kost,“ dodal s odporem a zármutkem.


  „Tam jsou další…“ vydechl Lokki.


  Za místem, kde se oba trpaslíci skláněli nad kostrami, se rozprostírala větrem bičovaná náhorní plošina, jejíž okraje ohraničovala břidlice a oblázky ze břehu jezera, a na ní se povalovaly další kosti.


  „I grobi,“ odplivl si Lokki a odhodil odporný kus kůže, na který narazil, když procházel hrbolatou plošinou. Všude kolem se povalovaly kostry a rozlámané truhly s rudou. Divá zvěř roztahala těla po okolí, a tak se rozsah a význam bitvy nedal určit.


  „Tohle se mi nelíbí,“ řekl Lokki a přešel k další truhle. Ta byla také prázdná.


  „Tahle výprava vyrazila z Karak Varnu,“ zamumlal Halgar, který Lokkiho následoval, a přejel prsty po starých kolejích.


  „Kolik jich bylo?“ zeptal se tén.


  „To se dá těžko určit,“ zamručel Halgar, zatímco důkladně zkoumal jednu z truhel. „Wutroth,“ zamumlal si pro sebe, když rozpoznal vzácné dřevo, z něhož byla truhla vyrobena.


  Nad travnatou planinou se tyčil mohutný skalní převis, který zakrýval ostré zimní slunce. Z prastarého bojiště k němu vedla úzká stezka, sotva znatelná linie v suti.


  „Pokusím se vyšplhat nahoru a získat lepší rozhled,“ řekl Lokki a vydal se po stezce vzhůru. Vous mu vlál ve větru.


  Ze svahu Lokki přehlédl celé bitevní pole. Na planině leželo přinejmenším sto trpasličích těl a dvakrát tolik goblinů a orků, i když jen Grungni věděl, kolik těl odtáhla zvěř, aby je ve svých doupatech ohlodala. Na břehu Černé vody, tam kde dřepěl Halgar, se nacházelo velké množství kostí – trpasličích i orčích a gobliních. Trpasličí kostry ležely v úzkém kruhu, jako kdyby trpaslíci zahynuli při urputné obraně. Okolo tohoto děsivého uzlu ležely orčí kostry – pravděpodobně ostatky těch, co trpaslíci odrazili. Kolem se povalovaly roztříštěné pozůstatky dobrých třiceti truhel. Z bojiště vedly stopy těžkých bot, příliš velké, aby mohly patřit trpaslíkům. Pro válečníky Karak Varnu neskončil ten boj dobře. Lokki zaklel pod vousy.


  Když se vrátil ze skalního výběžku dolů na planinu, nalezl Halgara, jak zkoumá runu vypálenou na jedné z truhel.


  „Gromril,“ prohlásil dlouhovousý trpaslík, aniž by zvedl hlavu, a ukázal na obsah truhly. „Nejspíš ho vezli velekráli do Karaz-a-Karaku,“ dumal nad směrem, kterým se ubíraly stále viditelné stopy.


  „Co je tohle?“ zeptal se Lokki, když jeho bystré oči mezi kostrami cosi upoutalo, přímo uprostřed shluku, kterého si všiml seshora. Na krku jedné z trpasličích koster visel talisman. Řetěz byl sice zašlý, ale samotný talisman vypadal, jako by byl právě vyroben. Na talismanu byla vyražená runa. Lokki ho ukázal Halgarovi. Starý trpaslík se na něj zadíval s přimhouřenýma očima, pak si ho od Lokkiho vzal, aby si ho lépe prohlédl.


  Poté se zachmuřeným výrazem vzhlédl ke svému pánovi a prohlásil: „To je osobní runa Kadrina Rudohřívého.“


  „Vládce Karak Varnu?“ zeptal se Lokki stejně pochmurným hlasem.


  „Toho a nikoho jiného,“ odvětil Halgar. „Nepochybně zahynul při obraně nákladu gromrilu pro Karaz-a-Karak.“


  „Už tady musí ležet hezky dlouho,“ poznamenal Lokki, „a přesto o tom Karak Varn nikoho nezpravil.“


  Halgarova tvář potemněla.


  „Možná, že nebyli schopní poslat zprávu ostatním pevnostem,“ navrhl dlouhovousý trpaslík. „Nenašel jsem žádné stopy dawi, které by z tohohle runku vedly,“ dodal a ukázal na kostmi poseté bojiště. „Je pravděpodobné, že o osudu Kadrina Rudohřívého nic netuší ani jeho vlastní rod.“


  Lokki se zadíval na trpasličí kostru, které talisman patřil. Zřejmě se jednalo o pozůstatky Kadrina Rudohřívého. Jeho lebka byla téměř rozťatá vedví. Poblíž ležela rozseknutá železná přilbice. Lokki přejel prstem po ráně. „Okraje jsou zubaté a hrubé,“ řekl, „ale úder musel mít sílu.“


  „Urk,“ pravil Halgar a zaskřípal vyceněnými zuby.


  „Viděl jsem jejich stopy, které mířily pryč z bojiště. Musela se zde odehrát lítá bitva,“ oznámil mu Lokki. „Jak dlouho myslíš, že tu ty kostry leží?“ zeptal se a přijal od Halgara Kadrinův talisman zpět.


  Dlouhovousý trpaslík měl odpověď na jazyku, když náhle zavětřil. „Cítíš to?“ zeptal se. Pak se napřímil a vytáhl sekeru.


  Okolní skály se rozezněly bestiálním řevem. Lokki vzhlédl a cítil, jak mu do krku stoupá hořká žluč. Po východním svahu rokle se na ně po cestě, kterou se ubírali, řítilo pět orků mávajících krví potřísněnými sekáči a primitivními kopími. Na opačné straně rokle se zpoza shluku balvanů vynořilo dalších sedm orků ozbrojených mohutnými kyji. Na druhé cestě, vedoucí přes travnatý výčnělek, se objevili nejméně tři další orci s dřevěnými štíty a hrubými meči s masivní čepelí. Všichni orci byli oblečení do špinavých kůží pobitých cvočky a jejich vlastní silnou tmavou kůži zdobily železné kroužky. Orci se s řevem hnali přes planinu.


  „Pozorovali nás,“ uvědomil si Lokki a vymrštil se na nohy. Pak se postavil zády k Halgarovi, který mezitím vytáhl sekeru a pozvedl štít.


  „Ano, chlapče,“ zabručel Halgar a opovržlivě si odfrkl.


  „Nikdy neodpouštěj, nikdy nezapomínej,“ zavrčel Lokki, když se s orky střetli.


  



  Uthor Algrimson se zhluboka nadechl ledového vzduchu a zadíval se na mlhou obestřené vzdálené vrcholky Hor na konci světa. Stál zrovna na kousku rovné půdy u úpatí mohutného pohoří a masíroval si ztuhlá záda a krk. Slunce se právě nořilo za horizont a trpaslík obdivoval výhled, který se mu naskytl. Jeho domov, Karak Kadrin, ležel daleko na sever a v tu chvíli představoval jen mlhavou vzpomínku. Blízko na západě se rýsoval Zhufbar a za ním Karak Varn.


  Křídla na Uthorově helmě se zatřepotala v horském vánku a jeho krátký plášť se zavlnil. Závan větru odvál jeho pochmurnou náladu a zahnal myšlenky na zoufalou situaci jeho pána a otce do pozadí.


  Dole pod ním se pod příkrým svahem leskla rozlehlá temná plocha Černé vody. Uthor se vynořil na západní straně zhruba v polovině svahu.


  „Překrásný pohled, že ano?“ ozval se nad Uthorem hlas. Uthor vylekaně vzhlédl a spatřil plešatícího trpaslíka s hustým rudým vousem, jak sedí na skalisku a hledí na obrovské jezero. Trpaslík k němu seděl z profilu, mezi palcem a ukazováčkem pravé ruky držel kostěnou dýmku, z níž stoupaly spirály dýmu, a na kolenou mu ležela kuše podivného tvaru. Přes tuniku s runou Zhufbaru měl přehozenou tlustou koženou zástěru.


  „Podle legendy tenhle kráter vytvořil v dávných dobách meteorit. Nyní proudící voda z jezera promývá rudu vykopanou v dolech a otáčí velkými vodními koly, která pohánějí kovářská kladiva Zhufbaru a Karak Varnu,“ řekl trpaslík, pohlédl na Uthora a dodal: „Rorek Kamenné oko ze Zhufbaru.“


  „Uthor Algrimson z Karak Kadrinu,“ odpověděl Uthor s přikývnutím a až teď, když se k němu druhý trpaslík otočil čelem, si všiml, že má pásku přes oko.


  Rorek vyskočil a sestoupil ze skalního výběžku. Oba trpaslíci si vřele potřásli rukou. Uthor si všiml, že prsten na prstu jeho příbuzného zdobí znak řemeslnického cechu.


  Když znak rozpoznal, poznamenal: „Mechanik a průvodce po krajině.“


  „Přesně tak,“ přisvědčil Rorek, který ani během hovoru nepřestával hryzat náustek dýmky. Zdálo se, že se ho Uthorův jemný výsměch jeho encyklopedickému výkladu vůbec nedotkl.


  Uthor se slabě pousmál a uvolnil sevření. Soudě podle rukou musel být Rorek mechanik, neboť jeho dlaně byly hrubé, s olejem a kovovými hoblinami zarytými v kůži, a byl cítit železem.


  „Jsi daleko od domova, Uthore Algrimsone,“ řekl Rorek.


  „Kadrin Rudohřívý, vzdálený příbuzný mého klanu, mě pozval na válečnou poradu,“ odpověděl Uthor a narovnal se. „Kolem Černé vody se potulují zelené kůže, které touží ochutnat mou sekeru,“ dodal s úšklebkem.


  „Pak jsme tedy bratři ve zbrani,“ prohlásil Rorek, „protože já také mířím do Karak Varnu.“


  „Tvá kuše vypadá impozantně,“ řekl Uthor, který nikdy nic podobného neviděl.


  Rorek pohlédl na svou zbraň a uchopil ji do náruče, aby si ji Uthor mohl lépe prohlédnout. „Je vyrobená podle mého vlastního návrhu,“ pochlubil se hrdě.


  Kuše byla větší než ty, jimiž byli vyzbrojeni kušiníci v Karak Kadrinu. Uthor byl s kuší dobře obeznámen, neboť ji používal, když doprovázel svého otce při loveckých výpravách na gobliny. Když pomyslel na svého pána, vetřela se do Uthorovy mysli temná vzpomínka. Zatlačil ji do pozadí a upřel pozornost na mechanikův výtvor.


  Kuše byla umně vyrobena – nic jiného se od trpaslíků ze Zhufbaru ani nedalo čekat. Ke kruhové základně byla připojená malá kovová klika, která byla přišroubovaná k pažbě, jejíž masivní dřevěná konstrukce v sobě ukrývala těžce vypadající kovovou schránku plnou šipek. Uthor si nemohl nevšimnout, že podobnou schránku má mechanik připevněnou i na širokém opasku s nářadím, ale místo šipek obsahovala smotané lano s robustním kovovým hákem na konci.


  „Vypadá… neobvykle,“ řekl.


  „Ještě jsem ji cechu neohlásil,“ přiznal Rorek.


  Uthor sice nebyl mechanik, ale znal zvyky ustanovené cechem mechaniků a jejich neochotu přijmout nějaký nový vynález. Předvést takové zařízení cechu by mohlo Rorekův výtvor ohrozit a pravděpodobně by se setkal s pohrdáním a nespokojeností.


  Než se Uthor mohl s mechanikem podělit o své myšlenky, přinesl k nim vítr řinčení oceli a bojový ryk. V hluku vzdálené bitky se dala rozeznat slova v khazalid. Rorek se otočil směrem, odkud se ozývaly zvuky boje, a jeho zdravé oko se rozšířilo. „Je to nedaleko,“ prohlásil. „Jižně odtud, hned za okrajem Černé vody.“


  „Pak bychom si měli pospíšit,“ zvolal Uthor a jeho horní ret se zkřivil v dravčím úsměvu. „Zdá se, že ta bitva začala bez nás.“


  



  Gromrund z klanu Vysokých helem, kladivonoš mocného krále Kurgaze z Karak Hirnu, kráčel po Ungdrinské cestě, a několik kroků za ním jeho druh. Gromrundovu hlavu zakrývala mohutná válečná helma zděděná po předcích a dávala odpověď na otázku, proč se Gromrundův klan jmenuje Vysoké helmy. Podzemní cesta byla rozlehlá. V dávných dobách ji trpaslíci vytesali do skály, aby pevnosti v Horách na konci světa propojili. Runové majáky, které dokázalo rozsvítit nebo dokonce rozzářit jediné slovo v trpasličím jazyce, sloužily pro orientaci a osvětlovaly nespočetné tunely, které se od Času utrpení staly královstvím odporných stvůr; zničenými průchody Ungdrinské cesty se nyní procházeli orci, goblini a ještě nebezpečnější stvoření.


  „Brány Karak Varnu už nejsou daleko,“ řekl Gromrund a pozvedl lucernu, protože si všiml runové značky vyryté do jednoho ze zdobených sloupů stojících podél stěn tunelu. Mezi sloupy byly do stěn tunelu vytesány sochy pradávných bohů. U nohou jim ležely tlusté šedohnědé kamenné desky, poskládané ve spletitou mozaiku a protkané runami Karak Varnu. „Tudy,“ řekl kladivonoš a vykročil do tmy.


  „Viděl jsi někdy pozlacené brány Barak Varru, příteli můj?“ zeptal se Gromrunda jeho společník, trpaslík, který se představil jako Hakem, syn Honakův, z klanu Honaků, nositel Honakinnova kladiva a dědic kupeckých domů v Barak Varru – známého jako Mořská brána nebo Klenot západu. Na kladivonoše ten sáhodlouhý výčet titulů neučinil vůbec žádný dojem.


  „Ne, ale tuším, že mi je popíšeš,“ zavrčel Gromrund opovržlivě.


  Gromrund a Hakem se čistě náhodou potkali v místě, kde na Ungdrinskou cestu ústily tunely spojující Karak Hirn a Barak Varr. Cestovali spolu tři dny, ale Gromrundovi to připadalo jako celé měsíce.


  „Svou majestátností se mohou rovnat dokonce i Karaz-a-Karaku,“ vychloubal se Hakem, „a svou krásou zastiňují dokonce i Vala-Azrilungol. Jsou ze železa vykované a třpytivými drahokamy, které se blyští v lámaném slunečním svitu, vykládané. Každá brána nese do železa vytepané podoby králů Grunda Hurzaga a Norgrikka Převislého obočí, zakladatelů Mořské brány a mých velevážených předků. Runy královského klanu Barak Varru jsou vytvořeny z umně vytepaných pásů zářícího zlata.“ Oči kupeckého téna se při vzpomínce na architektonické veledílo zamlžily.


  „Jsem si jistý, že je to hotový zázrak,“ poznamenal málomluvný kladivonoš a v duchu přemítal, jestli by neměl umlčet svého společníka svým velkým kladivem. Pochyboval, že by kupecký tén někomu chyběl. Popravdě řečeno, i Gromrund cítil nostalgii, jako každý jiný trpaslík, když se mluvilo o starých časech, ale snažil se ze všech sil nedat své pocity najevo.


  Hakemův kupecký oděv se v květnatosti vyrovnal jeho řeči: pozlacené brnění, prsty obtěžkané prsteny a sametová tunika nachové barvy vypovídaly o zámožnosti, ale ne o dědictví a cti. Gromrundovi připadalo takové fanfarónské bohatství zvrhlé a odporné. Věděl, že Válka odplaty vyplenila měšce a ranila pýchu kupeckých ténů Barak Varru. Nyní, o čtyři sta let později, obchod s elfy ustal. Trpaslíci potřebovali upevnit své svazky s elfím národem, získat jejich přízeň a uzavřít nové dohody, kdekoliv to jen půjde. Gromrunda nenapadal žádný jiný důvod, proč by byl Hakem na setkání pozván. Zvát takového trpaslíka na válečnou radu mu přišlo přinejmenším nevhodné, ne-li přímo urážlivé.


  Ungdrinská cesta se zúžila, strop se drolil a prudce se svažoval dolů, nepochybně následkem zemětřesení, která zpustošila Karak Varn a všechny pevnosti Karaz Ankoru. Stav cesty vrátil kladivonošovu mysl zpátky do reality. Zemětřesení poškodilo pouze krátkou část tunelu, ale Gromrund se se svou helmou, ozdobenou dvěma mohutnými zakroucenými rohy a bronzovým kancem, musel nahrbit, aby prošel.


  „Proč si tu helmu nesundáš, bratře?“ prohodil Hakem, který šel za Gromrundem pouze lehce skloněný, protože svou šperky osázenou přilbici nesl v podpaždí. 


  Gromrund se obrátil a zabodl do trpaslíka z Barak Varru oči, tvář rozpálenou pobouřením. „Je to dědictví mého klanu,“ štěkl. „Více vědět nepotřebuješ. Hleď si svého a nestrkej nos do mých věcí,“ dodal, a aniž by čekal na Hakemovu odpověď, vydal se dál tunelem.


  Když prošli zúženým místem, cesta se znovu rozšířila a končila v rozlehlé jeskyni se třemi východy. Uprostřed byla zasazená do podlahy velká kruhová bronzová deska pokrytá runovými symboly. Byl to bazrund, ukazatel cesty, který oznamoval, že se nacházejí blízko pevnosti a ukazoval směry na Zhufbar a Karaz-a-Karak.


  „Vím, co to znamená rodinné dědictví, brachu,“ ohradil se Hakem, zdánlivě nedotčený kladivonošovým vzplanutím, a stoupl si na ukazatel. „Co říkáš tomuhle?“


  Gromrund, který se skláněl nad ukazatelem, aby se ujistil, že jdou správným směrem, zahlédl koutkem oka Hakema, jak drží vysoko nad hlavou runové kladivo. Hakemova zbraň byla tak překrásná, že se musel zastavit a podívat se na ni.


  Runové kladivo vykoval nesporně mistr svého řemesla. Zbraň byla prostší, než si Gromrund představoval – jednoduchá kamenná hlavice s třemi vytesanými runami, které v okolním šeru tlumeně žhnuly, posazená na prostém topůrku vyřezaném z masivního kusu wutrothu a ozdobeném ohnivými rubíny. Držadlo bylo omotané kůží, a silným řemenem připoutané k Hakemovu šperky obtěžkanému zápěstí.


  „Už jsi někdy viděl něco tak nádherného?“ otázal se Hakem s očima rozzářenýma pýchou. Jeho precizně učesaný černý vous se naježil a drahokamy vsazené do spon se zaleskly v záři run na kladivu.


  „Zdá se, že je to solidní zbraň,“ prohodil Gromrund, předstíraje nezájem, pak se obrátil a pokračoval v chůzi.


  „Solidní?“ zvolal Hakem nevěřícně. „Jeho cena představuje víc než veškerý majetek většiny klanů!“ prohlásil a oprášil si tuniku, protože si všiml, že na sametu ulpěla nějaká špína z úzkého tunelu.


  „K čemu vůbec kupec potřebuje takovou zbraň?“ poznamenal Gromrund s hraným nezájmem.


  „To,“ odtušil Hakem, který si ten okamžik očividně vychutnával, „je zase moje věc.“


  Gromrund opovržlivě zafrkal.


  „V hedvábí zavinutá baba,“ zamumlal si pro sebe.


  „Co jsi to říkal?“ zeptal se Hakem.


  „Že už tam skoro jsme,“ zalhal Gromrund a jeho vous rozčísl uličnický úšklebek, než se Hakem pustil do dalšího opěvování bohatství kupeckých ténů a domu Honaků. Už aby tam byli.


  



  Když vyšplhali na poslední hřeben, Rorek sotva popadal dech. Pod nimi se v roklině odehrávala bitva. Spatřili dva trpaslíky vyzbrojené sekerami a štíty; jeden z nich byl očividně tén, druhý byl mnohem starší – dlouhovousý. Dvojice bojovala zády k sobě s orky, kteří je obklíčili. Rorek jich napočítal devět. Dalších šest leželo trpasličím bojovníkům u nohou. Rorek sledoval, jak jedna zelená kůže zaútočila na trpaslíky kopím. Dlouhovousý trpaslík srazil ratiště kopí dolů, zatímco tén se rozmáchl a zabodl bodec na své sekeře orkovi do krku, až krev vytryskla.


  Uthor už viděl dost a s divokým šklebem na tváři a pokřikem: „Uzkul urk!“ na rtech se vrhl do boje.


  Jeden z orků, podsaditá stvůra se širokými tesáky, vyčnívajícími z jejích masivních čelistí, a železným kruhem v nose, se obrátil, aby čelil nové hrozbě. Vzduchem se stříbřitě zaleskla čepel a ozvalo se hluboké ‚šššš‘, jak ostří proťalo vzduch. Sekera se orkovi zasekla do lebky a náraz ho srazil na zem dřív, než stihl mrštit kopím.


  



  Rorek z hřebenu sledoval, jak Uthor hází sekeru po nejbližším orkovi a pak se vrhá hned za ní. Uthor se sklonil před divokým úderem dalšího z orků, pak ho tvrdě udeřil do obličeje koženou rukavicí pobitou cvočky a roztříštil mu nos. Poté se sklonil, aby sebral sekeru a jednou rukou ji vykroutil z orčího těla. Jak sekera vyklouzla z rány, vytrysklo ještě více krve. Následně Uthor zablokoval toporem shora vedený úder sekáčem od orka s rozbitým nosem.


  O něco níže v rokli pršely na téna a dlouhovousého trpaslíka stále údery od zbývajících orků, z nichž jeden vypadal jako náčelník. Jeho kůže měla mnohem tmavší barvu než kůže ostatních, byl větší a svalnatější a na hlavě mu seděla kožená helma s parohy. V ruce držel už od pohledu těžký řemdih a zasypával ténův štít deštěm ran.


  Uthor uťal svou sekerou, ostrou jako břitva, druhému orkovi horní polovinu lebky a rozstříkl jeho mozek po zemi. Ztěžka oddechoval, ale to už na něj útočila dvojice orků máchajících mohutnými sekáči a hrubými, zakřivenými meči.


  Rorek odepjal kuši od boku, uvolnil bezpečnostní západku a otočil klikou na dřevěné schránce. Rokli zasypal déšť šipek. Jednomu z orků se šipka zapíchla do čelisti, druhá mu probodla krk a třetí mu přišpendlila nohu k zemi, i když nejméně čtyři další šipky se neškodně zabodly do země. Mechanik radostně vykřikl, pak prudce vydechl, když se zbloudilá šipka odrazila od Uthorovy okřídlené helmy a druhá mu prosvištěla těsně kolem ucha. Uthor zaklel a vrhl na Roreka rozlícený pohled. Pak sekerou dorazil šipkami prošpikovaného orka a obrátil svou pozornost k nezraněným zeleným kůžím.


  Další střelbu si Rorek raději rozmyslel. Hodil si kuši přes rameno a vytáhl svou jednoruční sekeru. Bude muset bojovat tradičním způsobem.


  Když seběhl z hřebene, Uthor na něj zavrčel: „Požírači kruti!“ a vykuchal jednoho orka, na jehož místo se ale hned hrnuli další. „Možná ti to tak připadá, ale já netoužím nosit pásku přes oko!“


  Rorek omluvně přikývl a usekl útočícímu orkovi ruku v zápěstí. Uthor vzápětí uťal poraněnému nepříteli hlavu. „Drž se za mnou,“ ucedil k Rorekovi, „a hleď, ať je ta kuše dobře zajištěná.“


  



  U paty hřebene spatřil umdlévající Lokki, na jehož štít pršela od vůdce orků rána za ranou, dva cizí trpaslíky, spěchající jim na pomoc.


  „Halgare!“ vyhekl.


  Dlouhovousý trpaslík roztříštil kopancem svému protivníkovi holenní kost, a když se ten zkroutil bolestí, srazil ho k zemi. „Vidím je,“ zavrčel, ale otočil se k svému lennímu pánovi jen zpola, neboť jeho pozornost zaměstnávali další dva orci.


  „Je jsem nemyslel,“ sykl Lokki, kterému paže brněla bolestí, jak na jeho štít dopadal nepřetržitý déšť ran. „Potřebuji trochu pomoci.“


  Halgar se divoce rozmáchl sekerou, čímž přinutil oba dotírající orky ustoupit. Pak se prudce otočil a vrazil ramenem do rubu Lokkiho štítu. Tén už byl o štít zapřený stejným způsobem. „Zatlač!“ zařval Halgar.


  Orčí vůdce znovu udeřil, ale tentokrát narazil na spojenou sílu dvou rozzuřených trpaslíků a jeho řemdih odlétl stranou. Lokki a Halgar tlačili štít dál a narazili přímo do protivníka, který omráčeně zavrávoral pozpátku.


  Halgar vykřikl, neboť se mu do boku zabodlo kopí. Hrot protrhl trpaslíkovu kroužkovou košili, ale dál do těla nepronikl, protože narazil na kost. Lokkiho tvář se stáhla obavou o ctihodného trpaslíka, ale Halgar ukázal rukou na vrávorajícího orčího vůdce a křikl: „Zabij tu bestii!“ Pak odhodil kopí stranou a otočil se zpátky čelem ke svým protivníkům.


  Lokki učinil, jak mu dlouhovousý trpaslík poručil. Zkusmo opsal sekerou kružnici a pozvedl štít, aby z ramene vyhnal bolest a strnulost. Ork potřásl hlavou a zafrkal, až mu z nozder, proděravělých železným kruhem, odlétla sprška krve a hlenu. Pak na postupujícího trpaslíka vycenil tesáky.


  „Tak pojď,“ zavrčel Lokki a jeho oči se střetly s orčím zvířeckým pohledem.


  



  Uthor udeřil dalšího orka naplocho sekerou, pak mu její břit zaťal do tváře. Protivníkova čelist praskla a Uthorovu tvář a vous zkropil gejzír krve. Trpaslík opovržlivě setřásl orka ze sekery, pak si odkašlal a plivl na chladnoucí mrtvolu.


  „Od chvíle, co jsme se zapojili do boje, jsem jich napočítal dalších pět,“ prohodil k Rorekovi, který mu kryl záda.


  „Ze skal na západním hřebeni se vynořili nejméně tři další,“ odpověděl Rorek, „ale jejich řady řídnou,“ dodal udýchaně.


  Za dvojicí trpaslíků zůstávala vskutku působivá řádka mrtvých orčích těl. Téměř okamžitě po jejich vstupu na bojiště se ze skal vynořila další skupina orků a zabránila jim připojit se k druhé dvojici trpaslíků. Rorek a Uthor se ale s orčími posilami vypořádali a nyní měli před sebou volnou cestu k bojujícím příbuzným.


  Dlouhovousý trpaslík čelil třem protivníkům, zatímco tén se chystal k boji s orčím vůdcem, ovládaje sekeru a štít s lety získanou lehkostí. Za orčím vůdcem stála dvojice orků, větších a v lepší zbroji než byli ostatní. Zřejmě se nezapojovali na náčelníkův rozkaz. Uthor si odfrkl.


  „Vás si podám později,“ zamumlal a upřel svůj nelítostný pohled na trojici orků bojujících proti dlouhovousému.


  



  Orčí vůdce stál proti Lokkimu a chystal se zaútočit, ale náhle, jako by si uvědomil okolní dění, couvl a cosi zavrčel hrubou řečí. Dva těžkooděnci za jeho zády se okamžitě vrhli kupředu a zatarasili ténovi cestu. Za nimi jejich vůdce vydal znovu pronikavý hrdelní výkřik. Lokki vrhl krátký pohled přes rameno a zjistil, že orčí horda ustupuje.


  Dva orci, kteří předtím útočili na Halgara, už utíkali z boje. Další tři pak prchali od dvou cizích trpaslíků. Vzali to přes plošinu, takže se nyní nacházeli jen několik stop od Lokkiho a Halgara. Ozvalo se mlasknutí, a jeden z orků se zakňučením padl, sekeru zaťatou v zádech. Když se Lokki vrátil pohledem zpátky, viděl dvojici orků, jak společně s náčelníkem a jeho tělesnými strážci opouštějí bojiště. Orci vyběhli z rokle a zamířili do blízkých skalisek na kraji Staré trpasličí cesty. Zdálo se, že je jejich odhodlání v troskách. Na bojišti zůstalo ležet šestnáct orčích mrtvol.


  „Prašiví orci,“ zamručel Halgar. „Jsou to zbabělci, ne jako za starých časů.“


  Lokki se rozhodl je nepronásledovat. Pochyboval, že by s ním Halgar dokázal udržet krok, i když by ho určitě ujišťoval o opaku. Popravdě řečeno i on sám byl unavený. Otřel si krev z rány na obočí, o které předtím ani nevěděl, a sledoval, jak jeden z jejich nových spojenců, trpaslík s okřídlenou helmou a bronzovým brněním s runami Karak Kadrinu, vytrhává sekeru z těla mrtvého orka.


  „Patří vám náš vděk, přátelé,“ řekl Lokki. S těmi slovy si hodil štít na záda a zastrčil sekeru do oka na opasku; pak napřáhl ruku k trpaslíkovi se sekerou v ruce. „Jsem tén Lokki Kraggson z Karak Izoru.“


  „Ze Sklepů,“ kývl trpaslík s očividnou snahou, aby v jeho hlase nezaznělo opovržení. Trpaslíci z Hor na konci světa nechovali k těm z okolních pohoří zrovna vřelý vztah. Někteří je nazývali vyvrženci. Jiní pro ně měli ještě horší jména.


  „Ano, ze Sklepů,“ opáčil Halgar, který stál vedle svého pána a s vyzývavým pohledem čekal na sebemenší náznak posměchu.


  „Gnollengrom,“ zamumlal trpaslík směrem k němu a hluboce se uklonil. Pak se narovnal a pevně stiskl Lokkimu ruku. „Zdravím tě, bratře,“ pravil. „Jsem Uthor Algrimson z Karak Kadrinu, a tohle,“ dodal a ukázal na svého společníka, trpaslíka s páskou přes oko a podivně vypadající kuší, „je Rorek Kamenné oko ze Zhufbaru.“


  „Jsme vám zavázáni,“ řekl Lokki a uznale pokýval hlavou.


  „Patříš do královského klanu Karak Izoru,“ řekl Uthor, když si všiml Lokkiho zlaté náušnice. Bylo to konstatování, ne otázka.


  Lokki přikývl.


  „Jestli se zajímají i královské klany, pak tedy musí být něco pravdy na řečech o tom, že se v horách shromažďují urk,“ poznamenal Uthor. „Zelené kůže se vskutku odvažují až k Černé vodě.“


  „Vy jste byli pozváni do Karak Varnu?“ odvodil si Lokki z Uthorovy poznámky.


  „Ano,“ odpověděl Uthor. „A byla by to pro nás čest cestovat po tvém boku, vznešený téne.“


  „Ano, ano. Dost řečí,“ zamručel Halgar, který s pokrčeným nosem obhlížel bojiště. „Tihle urk už začínají smrdět.“


  



  Halgar mumlal vzpomínkovou řeč nad mohylami navršenými nad ostatky lorda Kadrina z Karak Varnu a jeho družiny. Trpaslíci uctivě přenesli kosti z bojiště v úzké roklině k západnímu hřebeni ve stínu Karak Varnu. Všichni byli dobře vybavení, jak si při tak dlouhé cestě opatrnost žádala. Měli s sebou lopaty a krumpáče, a tak mohli zakopat ostatky hluboko, aby mrtvé trpaslíky nic nevyrušilo z posledního odpočinku. Zatímco dlouhovousý trpaslík vedl krátký obřad, zbývající tři trpaslíci, s hlavami svěšenými na znamení hlubokého respektu, tiše stáli kolem něj. Pod nimi stoupal v dáli z hořící hranice, na které se škvařila těla orků, mastný dým a zamořoval okolní vzduch.


  „Nechť vás Gazul doprovází do Síní předků,“ zašeptal Halgar, přivolávaje Pána podsvětí. Pak udělal před hrudí Valayino runové znamení, postavil se a všichni čtyři se mlčky vzdálili.


  Po chvíli Uthor promluvil: „Jste si jistí, že to skutečně byly ostatky Kadrina Rudohřívého?“ Zamyšleně si přitom prohlížel talisman svého vzdáleného příbuzného a prstem zvolna přejížděl po jeho runových značkách. Lokki mu talisman předal hned po tom, co mu vysvětlil, jak společně s Halgarem narazili na staré bojiště, trpasličí pozůstatky a truhly s rudou, a jak potom museli čelit orčímu útoku. Jelikož byl Uthor Kadrinův pokrevní příbuzný, bylo jen správné, že mu Lokki talisman předal.


  „Zcela jistě to tvrdit nemohu, ale tenhle talisman jsme našli u kostí, a ty vypadaly zašle, jako by tam už nějaký čas ležely.“


  „Nalezli jste mezi ostatky kladivo?“ zeptal se Uthor.


  „Nic takového,“ zavrtěl hlavou Lokki.


  Uthor si smutně povzdechl.


  „Dreng tromm, pak jsem tedy dvojnásob smutný. Runové kladivo bylo lordu Kadrinovi darováno před mnoha lety, když byl ještě mladík, samotným velekrálem Morgrimem Černovousem,“ vysvětloval. „Pokud je můj předek mrtvý, pak to znamená, že kladivo se ztratilo, ať už ho mají urk nebo ho pohltila Černá voda,“ dodal a zastrčil dědičný talisman zpátky pod brnění. „Bude nejlepší si pospíšit,“ prohlásil ponuře. „Tohle nevěstí pro Karak Varn nic dobrého.“


  
    

  


  KAPITOLA DRUHÁ



  Když Gromrund a Hakem konečně dorazili k bráně Karak Varnu, oběma se ulevilo. Čím déle spolu oba trpaslíci cestovali, tím se kladivonoš stával útočnějším a princ Barak Varru se obával, že by mezi nimi mohlo dojít ke rvačce. Měl halenu ušitou na míru a nerad by ji ušpinil v potyčce, natož aby v tak odpudivém stavu vstoupil do Karak Varnu.


  „Pohleď,“ řekl Gromrund. Bylo to poprvé, co promluvil po více než hodině mlčení. „Jižní brána Karak Varnu.“ Zdálo se, že se při těch slovech vypjal a díky své válečné helmě vypadal neuvěřitelně vysoký. Rohy, které se z majestátní helmy kroutily, se téměř dotýkaly stropu tunelu. Obličejový kryt sice zakrýval velkou část kladivonošovy tváře, přesto se jeho nálady daly lehce rozpoznat.


  Brána za klenutou předsíní, do níž tunel ústil, byla skutečně impozantní. Výškou pětkrát přesahovala kladivonoše i s jeho helmicí a byla zdobená zlatými spirálami a komplikovaným mřížkováním. Ve spletité mozaice byly vepsány dějiny karaku. Skutečně se jednalo o ohromující řemeslné dílo a důkaz proslulého trpasličího mistrovství v kovotepectví, neboť šlo o pouhý postranní vchod do pevnosti. Pro kupeckého téna to ale byly jenom ozdobené dveře, poměrně strohé – nic v porovnání s vyšperkovanými vstupy do Barak Varru.


  „Něco se mi tu nezdá,“ prohlásil náhle Hakem a jeho nálada rychle potemněla.


  „Jestli ještě jednou začneš vychvalovat krásu zlacených bran Barak Varru…“ varoval ho Gromrund a významně zamával svým velkým kladivem.


  Hakem uchopil své runové kladivo a pravil: „Ne, to jsem nemyslel.“ Vážnost jeho hlasu způsobila, že Gromrund zpozorněl.


  „Ano, už vidím,“ řekl Gromrund s očima upřenýma na jižní bránu a pevněji sevřel topor kladiva.


  „Kde jsou stráže?“


  



  Gromrund prošel bránou jako první. Rozhodli se, že se nebudou dožadovat vstupu křikem ani klepáním. Museli napnout všechny síly, aby se jim podařilo bránu pootevřít. Nebyla ani zamčená, ani zavřená závorou, což bylo podezřelé. Když se protáhli dovnitř, rozprostřela se před nimi dlouhá síň s vysokým stropem, lemovaná kamennými sochami zobrazujícími tény a krále Karak Varnu ozářené mihotavým světlem z košů na stěnách. Jedna socha ležela na podlaze vystlané sutí. Při pádu rozbila terakotové desky a urazila si hlavu. Obrovský goblén na levé stěně zobrazující velkou bitvu, kdy se za Války odplaty trpaslíci utkali s elfy, byl rozerván a pruhy látky z něj visely jako pásy stažené kůže.


  „Takové přivítání jsem si nepředstavoval,“ poznamenal Hakem vážným hlasem, aniž by spustil oči z temných zákoutí haly. „Kde jsou naši klanoví bratři?“


  „Karak Varn byl napaden,“ sykl Gromrund s obavou v hlase. „Tyto sály by měly spadat do područí Kadrina Rudohřívého, vládce této pevnosti.“


  „Přesto se zdají být opuštěné,“ doplnil za něj Hakem a vyslovil tak nahlas to, co si kladivonoš myslel.


  „Máš pravdu,“ přitakal Gromrund, neboť u jižního vstupu do pevnosti se nevyskytovali žádní trpaslíci, dokonce ani jejich mrtvoly.


  „Že by se Kadrin se svým rodem pouze přestěhoval za nějakým ložiskem rudy? Je to způsob našeho lidu,“ hledal důvody Hakem. Opatrně kráčel vpřed a každý jeho krok se hlasitě rozléhal do mrtvolného ticha.


  Oba trpaslíci se potichu domlouvali a pomalu a opatrně postupovali síní. Něco tu bylo hrozně špatně. Oba věděli, že tu nedošlo ke stěhování – žádné sledování slibnější rudné žíly. Karak postihlo něco strašného. Zdál se být prázdný – v místě, kde by měly stát alespoň stráže – a naprosto bez života. Dokonce se neozývaly ani rány kladiv z kováren, to všudypřítomné a uklidňující dunění.


  Dlouhá síň brzy přešla v další oblast pevnosti, zřejmě kupeckou čtvrť – jednalo se o široké a temné místo, na nějž vrhal stíny osvětlený vchod, který naznačoval další síň s přilehlými chodbami a předsíněmi. Na stěnách visely nezapálené koše s uhlím a všude kolem se po podlaze válely známky obchodu: roztříštěné sudy, rozlámané vozíky a široké kádě, rozbité dřevěné stánky a police.


  „Myslel jsem, že pevnost byla znovu osídlena,“ poznamenal Hakem a musel se kousnout do jazyka, aby nepřidal něco o rozlehlých kupeckých sálech Barak Varru. „Jestli byla napadena, kde jsou nějaké známky bitvy? Co se tu, ve jménu Grungniho, stalo?“


  „Nemám tušení,“ vydechl Gromrund. „Karak Varn vyrvali trpaslíci ze spárů krysáků a goblinů už před lety. I když většina spodních poschodí je od Času utrpení zničená a zaplavená, vrchní část dawi dobyli celou zpět.“


  „Tak jsem to také četl,“ souhlasil Hakem. „Přesto se tohle místo zdá být mrtvé, jako by—“


  „Psst,“ Gromrund Hakemovi naznačil, aby zmlkl a zvedl ruku zaťatou v pěst. Pak ukázal na zakrslou postavu zahalenou ve stínech, která dřepěla zády k nim uprostřed haly.


  S nevyřčeným porozuměním Hakem potichu zeširoka obcházel postavu, aby se k ní dostal z boku. Gromrund zamířil k postavě přímo. Nehlučně se přikrčený plížil ke kořisti.


  Jak se blížil, rozeznával ve vzezření své kořisti více detailů – prosté šaty, rozedrané a tak špinavé, že ho zápach udeřil do nosu. Gromrund nedokázal potlačit opovržlivý úsměšek. Pokud tohle je gobliní stvůra, jeho kladivo roztříští její mizernou lebku. Když se ale přikradl ještě blíž, zjistil, že bytost je na goblina příliš velká. Na hlavě měla helmu, zprohýbanou a zašlou. Ta odporná zelená kůže, ať už jakéhokoliv původu, ji nepochybně ukradla nějaké trpasličí mrtvole.


  Gromrundem zacloumal vztek, až viděl rudě. Ještě předtím si stačil všimnout, že Hakem je připravený udeřit na bytost z boku.


  „Otoč se, neřáde!“ zařval Gromrund. Jakékoliv myšlenky na opatrnost šly stranou. Předtím, než udeří, chtěl vidět v gobliních očích strach. „Otoč se a poznej hněv Karak Hirnu!“


  Zakrslá nezřetelná postava s úlekem vyskočila a otočila se tváří ke kladivonošovi.


  „Zadrž!“ křikla v khazalid. Gromrundovo kladivo se zastavilo jen několik palců nad její lebkou. Hakem, který držel runové kladivo vysoko nad hlavou a byl připravený udeřit, ztuhl. „Zadrž!“


  Kdepak goblin. Ten špinavý neřád před nimi byl trpaslík. Gromrund, k němuž teď stál cizí trpaslík čelem, rozpoznal oděv trpaslíků z Šedých hor. Tito chudší příbuzní trpaslíků z Hor na konci světa, Černých hor a Sklepení byli známí jako ‚Šedí trpaslíci‘. Až v tu chvíli si kladivonoš za trpaslíkem, který držel ruce v obranném gestu nad hlavou, všiml objemného rance. Něco z jeho obsahu se vysypalo ven: ke kořisti patřily lžíce, stříbrná soška předka, a dokonce i poškozené vědro. Bylo nepravděpodobné, že by takové věci Šedému trpaslíkovi patřily.


  Když Gromrund spatřil rozsypaný poklad, opovržlivě našpulil rty, ale spustil kladivo.


  Šedý trpaslík vydechl úlevou a děkovně kývl hlavou. Pořád se ještě trochu třásl, neboť mnoho nechybělo a mohl se předčasně připojit ke svým předkům.


  „Neslyšel jsem vás přicházet,“ řekl chvějícím se hlasem a natáhl špinavou ruku. „Drimbold Grum,“ představil se. „Z Karak Nornu v Šedých horách–“


  „Bezpochyby jsi byl příliš zaneprázdněn tím, co jsi tu dělal,“ zavrčel Gromrund a jeho oči sjely z Drimboldovy dlaně k nacpanému ranci. „A tvůj původ jsem poznal sám, dawi,“ ucedil s rukama pevně přitisknutýma k bokům. „I tvé příjmení. Grumové jsou nesmazatelně zapsáni v Knize zášti klanu Vysokých helem. Před sto lety jste nám dodali podřadné poníky se slabým hřbetem. Odškodnění jsme stále ještě neobdrželi,“ procedil skrz zaťaté zuby.


  „Ach, to ne, to byli Frňáci,“ vysvětloval Šedý trpaslík. „Já patřím ke Kolozubům,“ dodal s úsměvem.


  Gromrund ho probodával očima.


  Drimbold svěsil ruku a sklopil zrak. Pak se rychle pustil do uklízení věcí, které se mu vysypaly z rance.


  „Smrdí hůř než narwangli,“ sykl Hakem s obličejem zakrytým dlaní. Nic by nedal za to, že se Šedý trpaslík pokálel, když ho překvapili.


  Gromrund si ho nevšímal.


  „Co víš o osudu Kadrina Rudohřívého a jeho rodu?“ otázal se kladivonoš, když se Drimbold otočil zpátky k nim a postavil se. Dokonce i zbroj měl zrezivělou a neudržovanou a vousy měl plné zbytků jídla.


  „Nevím nic, bratránku. Právě jsem dorazil. Narazili jste na mě, zrovinka když jsem si urovnával věci v ranci. Všiml jsem si, že mám uvolněné přezky,“ dodal na vysvětlenou.


  „Vskutku,“ zamumlal Gromrund, aniž by se pokoušel zamaskovat svou nedůvěru.


  „Karak Varn požádal i Karak Norn, aby pomohl zbavit Černé hory orčích kmenů?“ zeptal se Hakem a nakrčil nad zápachem Šedého trpaslíka nos.


  „Přesně tak,“ přikývl Drimbold horlivě.


  „Pak tedy uděláš nejlépe, když se připojíš k nám, ať už jsi Grum, nebo ne,“ prohlásil Gromrund. „Třeba mohou Šedí trpaslíci něčím přispět, když jsou ochotní poslat přes celé hory posla. Kromě toho nemám z tohohle místa dobrý pocit,“ dodal a znovu přelétl pohledem po velké síni kupecké čtvrti, než se vrátil očima k Drimboldovi. „Smrdí to tu.“


  S těmi slovy vykročil do šera a Hakem po jeho boku. Ať už mezi sebou měli trpaslíci Karak Hirnu a Barak Varru jakékoliv rozbroje, ve srovnání s odporem k obyvatelům Šedých hor byly nicotné. Šedí trpaslíci byli chudí a ztěžka dobývali živobytí ze skal, aniž by chovali dobytek nebo měli majetek jako ostatní pevnosti. Přesto patřili k trpasličímu národu a jako člen válečné rady by měl Drimbold cestovat s nimi. V každém případě bude mnohem lepší, když bude pod přísným dohledem, jinak dostane do nesnází sebe i ostatní.


  „Kam jdeme?“ otázal se Drimbold, když si upravil ranec, a zašilhal směrem, odkud přišli.


  „Do přijímacího sálu,“ odtušil Gromrund. „Tam se má válečná rada sejít.“


  „Co když také odešli?“ zeptal se Drimbold znovu.


  „Tak budeme čekat,“ zavrčel Gromrund a nakrátko obrátil ocelovou masku své tváře k Šedému trpaslíkovi. „Tak dlouho, jak bude třeba!“


  Popravdě řečeno, Gromrund netušil, co jiného si počít. Dostal za úkol vyslechnout stížnosti lorda Rudohřívého a nabídnout vojenskou pomoc při odražení stále početnějších orčích hord. Bez Kadrinovy přítomnosti váhal, co si v opuštěné pevnosti počít, a byl čím dál tím mrzutější.


  „Ufdi a wanaz,“ postěžoval si v duchu na své společníky, zatímco kráčel podle runových ukazatelů, které je měly zavést do přijímací síně. „Proč mě, Valayo, tak zkoušíš?“


  



  Velká brána Karak Varnu se impozantně tyčila do výše – dvě ohromné kamenné desky okuté ocelí a zlatem a zasazené do horského úbočí.


  „Úžasný pohled,“ vydechl Lokki a zaklonil hlavu, aby si majestátní bránu pořádně prohlédl.


  „Ano, chlapče, stojí za to na ni popatřit,“ souhlasil Halgar.


  „Vskutku,“ souhlasil Uthor.


  Rorek vědoucně pokýval hlavou a potáhl z dýmky.


  Čtveřice trpaslíků stála na krátké, ale široké cestě, jejíž povrch tvořily dlaždice z rudé terakoty a šedé žuly. Chodník, představující předstupeň majestátnosti vlastního vchodu do pevnosti, byl vyzdoben motivem hranaté spirály a po obou stranách lemovaný runami. Nízké schodiště pokračovalo krátkou cestou, která končila širokou plošinou hladké skály, také pokrytou zlatým písmem.


  Hlavní brána se tyčila do výšky dvou set stop a byla orámována masivním bronzovým obloukem, jemně vykládaným mědí. Na obou křídlech brány se nacházel znak zkřížených kladiv, jejichž kamenné rukojeti zdobily velké drahokamy. Soudě podle hrubých vrypů kolem nich se je někdo snažil vydloubnout, ale bez úspěchu. Na každém křídle brány byl z bronzu vytepaný trpasličí obličej. Obě podobizny měly helmu. Jedna však měla pásku přes oko, druhá helmu zdobenou rohy. V horní části brány byla vytesaná kovadlina.


  Na obou stranách brány se do výše osmdesáti stop pyšně vypínaly sochy, stojící na kulatých kamenných podstavcích popsaných runami. Ta vlevo zpodobňovala Grungniho oděného v dlouhé kroužkové košili, s kovářským kladivem v ruce. Na pravé straně stála impozantní postava Grimnira, jehož bojovné vzezření umocňoval vznešený hřeben trčící na jeho vyholené lebce. V obou rukou třímal mohutné sekery vykované jeho božím bratrem. Před pradávnými bohy ostatní menší sochy ustupovaly – králové a ténové Karak Varnu, všichni umístěni ve velkých výklencích vytesaných do skály. Sochy nesly známky drsného podnebí, některé dokonce podlehly a zbyly z nich už jen trosky.


  „Chvála Grungnimu za jeho dovednost a moudrost, že my, prostí dawi dokážeme vytvořit takovou nádheru,“ vydechl Uthor uctivě.


  „Ať nás řídí ve všech činnostech a vede naše ruce při každé ráně kladiva v kovárně,“ dokončil Rorek litanii.


  Uthor srdečně poplácal mechanika po rameni, pak se s vážnou tváří obrátil k Lokkimu.


  „Bude nejlepší, když jim řekneme o smrti jejich lenního pána teprve, až nás vpustí dovnitř,“ navrhl.


  Lokki přikývl. „Souhlasím,“ řekl a vrhl pohled vzhůru na prázdný ochoz vytesaný do skály nad branou. Kupodivu nebyli nikde vidět žádní kušiníci. Přesto Lokki pozoroval střílny a otvory pro lití oleje velice ostražitě.


  „Hej, vy tam!“ zahulákal. „Vyslanci Izoru, Kadrinu a Zhufbaru žádají o slyšení u pána Karak Varnu.“ Poslední slova mu málem uvízla v hrdle, neboť věděl, jaký osud Kadrina Rudohřívého potkal. Vzhledem ke stavu, v jakém kosti našli, bylo pravděpodobné, že trpaslíci z pevnosti už o Kadrinově smrti vědí, ale v takovém případě by měl být vybrán jeho nástupce nebo alespoň správce, který by jednal Kadrinovým jménem. V žádném případě to ale nevysvětlovalo, proč není hlavní brána střežena.


  „Našinci prosí o vpuštění a pohostinství Karak Varnu,“ zakřičel Lokki znovu. Odpovědí mu bylo jen ticho.


  Ačkoliv bylo teprve pozdní odpoledne, slunce halila nateklá černá mračna slibující déšť. Od severu vál prudký vítr, jenž kvílel mezi vrcholky hor.


  „Počasí nevěstí nic dobrého,“ zabručel Halgar, když se ohlédl přes rameno na houstnoucí stíny.


  Uthor šel blíž a zabušil na bránu pěstí. Odměnou mu bylo pouze duté dunění. „U Grimnirových zubů,“ zaklel. „Tohle nedává smysl! Jak se máme zúčastnit válečné rady, když nám není umožněno vstoupit do pevnosti, ve které se rada koná?“


  „Obávám se, že jdeme příliš pozdě, Uthore, synu Algrimův,“ pravil Lokki. „Přesto se musíme pokusit dostat dovnitř. Možná kdybychom se vydali Ungdrinskou cestou? Několik mil jižně odtud je vchod, takže bychom se k pevnosti dostali z jihu?“ dumal.


  „Ta cesta by nám trvala nejméně dva týdny a to vůbec netušíme, jestli je vchod stále přístupný,“ namítl Halgar a posadil se na kámen. Jak dosedl, trhl sebou – zranění způsobené oštěpem se ještě úplně nezahojilo, ale houževnatý trpaslík odmítl jakékoliv ošetření. „Nějaké orčí ostří mě nezabije, chlapče!“ houkl na Lokkiho, když projevil svou starost. Dlouhovousý trpaslík rychle překonal bolest a z vousu vytáhl malou hliněnou dýmku. Nacpal ji tabákem z váčku na opasku, pak ji zapálil malým křesadlem. Zhluboka potáhl, vyfoukl velký kroužek dýmu a dodal: „Připozdívá se a brzy se tu vyrojí grobi. Jsou to skety, takže nám nejspíš budou střílet do zad zpoza skal,“ odplivl si a znovu zabafal.


  „Dva týdny je příliš,“ prohlásil Uthor s pro něj netypickou naléhavostí. „Pokud si to okolnosti vyžadují, ochotně se pustím do boje s celou armádou grobi, ale v tuhle chvíli se potřebujeme dostat dovnitř a zjistit, jaký naše příbuzné postihl osud.“


  „Možná by tu byla jedna cesta,“ ozval se Rorek, který stál vzadu, žvýkal náustek dýmky a očima si měřil strážnici umístěnou ještě dalších dvacet stop nad dvousetstopou bránou. Pak popošel kupředu a zastavil se jen několik kroků od vchodu. Natáhl levou paži před sebe – v pravé stále držel dýmku a bafal z ní – zvedl palec a namířil ukazováček. Přimhouřil zdravé oko, podíval se podél namířeného prstu, něco si zamumlal a o tři kroky couvl. Pak sundal kuši a odepjal z ní kovovou schránku s šipkami. Pod nedůvěřivými pohledy ostatních si ji pověsil na nářaďový opasek a připnul ke kuši jinou. Ta v sobě na rozdíl od té první ukrývala smotané lano s hákem na konci.


  Rorek poklekl na jedno koleno a namířil kuši, nyní s novou schránkou, na ochoz. Přimhouřil oko a na pažbě kuše zvedl hledí – ocelový kroužek s křížkem uvnitř. Poté přimáčkl pažbu kuše v podpaždí a zastrčil dýmku za opasek. Strčil si palec do úst a pak jej zvedl, aby zjistil směr větru. Spokojen se zjištěním zamířil přes ocelový kříž a zmáčkl spoušť.


  Ozvalo se cvaknutí a zadrnčení, jak se uvolnilo silné pero, následované bzučením točícího se navijáku – to když z konce kuše vyletěl hák a táhl lano za sebou. Hák stoupal strmě vzhůru, pak, když se jeho dráha změnila v oblouk, zamířil k parapetu. Všichni čtyři trpaslíci jeho let fascinovaně sledovali. Hák přeplachtil přes parapet a zmizel v otevřené strážnici, odkud zaznělo zařinčení kovu o kámen. Rorek usilovně točil klikou na konci pažby, až se hák nahoře se škrábáním kovu o skálu zachytil a lano se napjalo.


  „Grungniho ocelové kleště,“ vydechl mechanik.


  „Nechť vždy ohnou elementy země podle jeho vůle,“ dokončil za něj Uthor. „Co teď?“ zeptal se zaraženě.


  Kdyby nad bránou hlídkovaly stráže, už by jistě zjišťovaly, co se děje. Zdálo se, že nemají na vybranou.


  „Teď vylezu nahoru,“ prohlásil Rorek. S těmi slovy opřel kuši o kámen a připjal si na boty krátké bodce. „Dejte mi pozor na věci,“ dodal, odepjal si opasek se zbraněmi a shodil tornu ze zad. Pak vykročil pomalu kupředu a postupně navíjel lano. Když došel až k bráně, připevnil si kuši pomocí spony na její pažbě k nářaďovému opasku a zapřel se botou s hroty o skálu. Pootočil navijákem, a když si byl jistý, že ho lano nadnáší, zapřel se o skálu i druhou botou. Pomalu otáčel klikou a opatrně, krok za krokem, stoupal po kolmé stěně.


  „Prudké mládí,“ zamumlal Halgar ze svého místa na skále a rozrušeně vypouštěl kroužky dýmu. „Holobrádci,“ zabručel, přestože Rorekova ošlehaná kůže a mocný vous ukazovaly, že je mu nejméně sto let. „Nemají žádnou úctu k tradicím.“


  Rorekovi zabralo téměř celou hodinu, než vystoupal dvě stě dvacet stop a dosáhl hrany parapetu. Když se přehoupl přes jeho okraj, slunce už téměř zmizelo z oblohy. Rorek krátce zamával, aby potvrdil svůj úspěch, pak se ostatním trpaslíkům ztratil z dohledu. Jediné, co teď mohli dělat, bylo čekat, až jim Rorek otevře bránu.


  



  „Podstoupil jsem dlouhou cestu, abych se dostal do pevnosti mého příbuzného,“ poznamenal Uthor, „ale vydat se sem ze Sklepení, navíc Průsmykem černého ohně, to je vskutku nebezpečná cesta a Kadrin Rudohřívý, pokud vím, nebyl tvůj klanový bratr.“


  Trpaslíci rozbili tábor na cestě před bránou, dostatečně daleko od okraje skalisek, aby je nemohl překvapit útok grobi nebo aby je znenadání nepřepadla nějaká jiná nestvůra. Jako celý trpasličí rod, ani oni nepotřebovali přístřeší – jejich otužilá těla dokázala odolávat i tomu nejdrsnějšímu počasí, i když bez střechy a tun skály nad hlavou se vždy cítili nejistě.


  Uthor a Lokki seděli naproti sobě na svých štítech. Zbraně měli položené před sebou a v rukou třímali objemné korbele. Rozdělali malý ohýnek, který ohradili zídkou z kamenů. Pokud přitáhnou pozornost grobi, stane se tak bez ohledu na oheň v jejich středu. Kromě toho zelené kůže, stejně jako většina tvorů noci, oheň nenáviděly, takže by posloužil jako užitečná zbraň, kdyby došlo k boji.


  Trpaslíci usedli tak, aby každý viděl přes rameno toho druhého na vysoké útesy, mezi kterými byla hlavní brána Karak Varnu vklíněna, kdyby se objevila nějaká hrozba.


  „Halgar a já…“ začal Lokki a zalétl očima ke ctihodnému rádci. Ten seděl bez hnutí na nedaleké skále s očima upřenýma před sebe. Ruce měl poklidně složené v klíně. Uthor sledoval Lokkiho pohled a sám se zadíval na nehybného dlouhovousého trpaslíka.


  „Nosí mnoho jizev,“ pravil, když si všiml, že Halgarovi chybí prsty na pravé ruce.


  „O prsty přišel už dávno, ale nikdy se nezmíní jakým způsobem. Alespoň mně to nikdy neřekl,“ řekl mu Lokki.


  „Je… v pořádku?“ zeptal se Uthor se starostí v hlase, aniž by spustil zrak z nehybné Halgarovy postavy.


  „Spí,“ vysvětlil mu Lokki se slabým úsměvem.


  „S otevřenýma očima?“


  „Vždycky mě učil, že tě grobi zabijí v posteli stejně jako na bojišti,“ řekl Lokki.


  „Moudří nás mají mnoho co učit,“ kývl Uthor na znamení nejhlubšího respektu směrem ke spícímu dlouhovousému trpaslíkovi.


  „Halgar a já,“ začal znovu Lokki, když získal zpátky Uthorovu pozornost, „jsme Kadrinovu klanu zavázáni ctí. Před téměř devíti sty lety, během Války zášti, byl Kromkaz Vargasson, můj předek a Halgarův děd, cestou do Oeragoru přepaden bandou elfích zvědů.“


  Při zmínce o elfech si Uthor odkašlal a odplivl si do plamenů, kde hlen krátce zasyčel.


  „Elfové byli rychlí a prohnaní,“ pokračoval Lokki, jehož tvář se v záři ohně ztrácela v houstnoucích stínech, jak noc postupně přebírala vládu. „Čtyři trpaslíci Kromkazova klanu leželi mrtví, než vůbec stačili pozvednout štíty a vytáhnout sekery, a další se hroutili k zemi,“ vyprávěl Lokki mechanicky, jak ho Halgar naučil. „Elfové se svými luky nahnali Kromkaze a jeho válečníky do úzkého údolí. Mého předka i jeho bojovníky čekala neodvratná smrt, nebýt horníků z Karak Varnu. Vynořili se z tajného tunelu, části Ungdrinské cesty, na hřebenu, odkud elfové Kromkaze ostřelovali. Horníci z klanu Měděné ruky se vrhli na elfy a vyhnali je z jejich úkrytu. Když Kromkaz uviděl své nepřátele, nařídil svým válečníkům zaútočit a elfové byli rozdrceni. Kromkaz ještě toho dne dorazil do Oeragoru. Bojovali s klanem Měděné ruky bok po boku a stali se svědky, jak Morgrim, Snorriho bratranec a velekrálův syn, zabil elfího prince Imladrika.“ Lokkiho oči vypadaly v záři ohně jako by samy planuly. „Přišli jsme, abychom splatili dluh cti, abychom vrátili trpaslíkům klanu Měděné ruky a pevnosti Karak Varn jejich pomoc.“


  Uthor slavnostně pokýval hlavou a otřel si slzu.


  „Velké činy,“ pravil lehce přiškrceným hlasem. „Velké a šlechetné skutky.“


  „Hej, vy tam!“ vyrušil je Rorekův vzdálený hlas z jejich nostalgického rozjímání.


  Mechanik nebyl nikde vidět. Lokki a Uthor vyskočili a posbírali své zbraně a štíty.


  Halgar zamrkal a probudil se. Starý trpaslík vyskočil, jako by vůbec nespal.


  Uthor rozkopal oheň a stoupl si nedočkavě vedle Lokkiho a Halgara před velkou bránu.


  „Bylo načase,“ zamumlal Uthor. Halgarovu tichému brumlání sice nerozuměl, ale přesto měl pocit, že zaslechl slovo ‚wazzok‘.


  „Proč tam tak stojíte?“ ozval se znovu mechanikův hlas, jehož ozvěna se odrážela kaňonem.


  Tentokrát se trojice trpaslíků otočila směrem, odkud se hlas ozval. Pořád Roreka neviděli. S Lokkim v čele se vzdálili od velké brány a opatrně postupovali za Rorekovým hlasem. Poté, co přešli kolem pravé poloviny brány k místu, kde se táhla dlouhá galerie soch, spatřili asi padesát stop nad zemí nad úzkým pásem skály Rorekovu vystrčenou hlavu. Díky vynalézavé stavbě skalního převisu – zčásti dílem přírody, zčásti přičiněním trpaslíků – by byl mechanik neviditelný, nebýt toho, že je hlasem navedl a vystrkoval hlavu.


  „Chyťte to,“ zahulákal Rorek seshora a v mžiku se k nim snesl provaz.


  Jeden po druhém trpaslíci vyšplhali po drsné strmé skále až ke krátké skalní římse, odkud je nadšeně sledoval Rorek, který vypadal jako hlava bez těla.


  Když k němu dorazili, našli ho, jak sedí uvnitř úzkého zatuchlého tunelu. Jen trpaslík, a to ještě obzvláště všímavý, by dokázal otvor tunelu odhalit. Rorek seděl rozkročený na úzké římse a držel nad hlavou železnou mříž s hustým mřížováním, které bylo pokryto hnědými a žlutými skvrnami viditelnými i ve slábnoucím světle. Temná stopa ukazovala, že tudy vytékala znečištěná voda z tunelu do mělké rýhy v římse a odtud pak v dlouhých pásech stékala po skalní stěně dál od soch.


  „Našel jsem pro nás vchod,“ prohlásil mechanik hrdě.


  „Wazzok!“ štěkl na něj Halgar, když se vyhoupl na římsu. „Našel jsi tunel k latrínám.“


  Když si Uthor všiml skryté jámy v dáli za mříží, pokrčil nos.


  Rorek se nenechal vyvést z klidu. Přelezl zpátky z římsy do tunelu, aby mohli ostatní prolézt. „Snažil jsem se ze všech sil, ale nepodařilo se mi zprovoznit zařízení otvírající hlavní bránu,“ vysvětloval. „A tohle byla jediná další cesta dovnitř. Sice jsem odstranil všechny pasti, ale budete se muset sehnout.“


  První dovnitř vlezl Lokki. Když se Rorek zmínil o pastech, na chvíli se zarazil, ale pak rychle přelezl po římse. Za ním šel Halgar, který ani na okamžik nepřestal vrčet a reptat. Uthor skupinku uzavíral. Smotal provaz a vrátil ho společně s ostatním vybavením mechanikovi.


  Mříž latríny Rorek přiklopil zpátky na místo a zevnitř zajistil. Pak na ni přirazil už na pohled těžká druhá vrata. Potom trojitým otočením bronzovým obličejem dávného předka vytepaným do skály obřad dokončil, za což byl odměněn tupým cvaknutím dalších skrytých zámků. „Ke vchodové hale je to jen krátké plazení,“ oznámil ostatním a vydal se do úzkého tunelu. Cesta byla odporná. Prostředkem tunelu se táhla tmavě žlutá skvrna a stěny stísněného prostoru pokrývala krusta zaschlých výkalů. Zápach byl přímo hmatatelný.


  „Už jsem cítil orky, kteří smrděli míň,“ znovu zareptal Halgar, když se ostatní vydali za Rorekem.


  



  Rorek jim nelhal. Vynořili se z tunelu, zakrytého další železnou mříží, ve vchodové hale. Jednalo se o spartánsky zařízený sál, navržený tak, aby pojal obrovské zástupy trpaslíků vstupujících hlavní bránou. Urození trpaslíci, mistři řemeslných cechů nebo význační hodnostáři pak byli přijímáni vládcem pevnosti v přijímací síni, která se nacházela na spodním konci dlouhého schodiště spojujícím tyto dvě prostory.


  „Takhle jsem to našel,“ řekl mechanik. Hala byla pustá a prázdná, až na trpasličí helmu, která ležela opuštěná uprostřed místnosti. „Mně nepatří,“ dodal Rorek.


  „Připravte si zbraně,“ ucedil Halgar a zatěkal pohledem k bráně nalevo a pak napravo – za nimi se nacházela kasárna, kde se mohla dočasně ubytovat celá armáda trpaslíků. Nakonec jeho pohled spočinul na bráně na opačném konci místnosti, která vedla na schodiště.


  Se sekerou v ruce a štítem připraveným Lokki zavelel: „Jdeme do přijímací síně. Modleme se ke Grungnimu, abychom nepřišli příliš pozdě.“


  Za bránou se dlouhé sestupné schodiště lemované mohutnými sloupy s vytesanými klanovými symboly a runami ztrácelo v temnotě. Ačkoliv ho osvětlovaly velké železné koše rozmístěné v pravidelných intervalech, stíny dopadající na schody byly dlouhé a mohly ukrývat bezpočet číhajících nebezpečí.


  Trpaslíci kráčeli v semknutém šiku – dva hlídali levou stranu a dva pravou. Postupovali rychle kupředu, až dorazili ke vchodu do přijímací síně.


  „Někdo tu byl před námi,“ sykl Lokki, když se zastavil u brány, jejíž křídlo bylo mírně pootevřené. Uthor rychle přistoupil k druhému křídlu, sekeru připravenou k boji. Halgar a Rorek čekali za nimi, připraveni vpadnout dovnitř.


  „Připravte se,“ vybídl je Lokki.


  Uthor přikývl.


  Oba dva rozrazili dveře dokořán a se sekerami v rukou a válečným pokřikem na rtech vtrhli do přijímací síně. Když před sebou spatřili trpaslíka v impozantní válečné helmě sedícího u dlouhého oválného stolu, kupeckého téna oděného v drahém sametu a špinavé stvoření schoulené v rohu, kde strkalo do naditého rance stříbrné lžíce, zarazili se. Tonuli v rozpacích.


  



  „Jak dlouho tu čekáte?“ zeptal se Lokki.


  Trpaslíci seděli kolem dřevěného stolu vyřezaného z horského dubu a vykládaného složitými runovými vzory ze zlata. Obě skupinky se navzájem představily a brzy vyšlo najevo, že jsou tu všichni ze stejného důvodu: aby se zúčastnili válečné rady svolané Kadrinem Rudohřívým a našli nejlepší způsob, jak zbavit okolní hory rozrůstajících se kmenů zelených kůží.


  „Počítám, že tři týdny,“ odpověděl Gromrund, jehož oči divoce plály za obličejovým krytem jeho helmy. Byl jediný z trpaslíků, který si helmu nesundal. Lokki měl dostatek rozumu, aby tuto skutečnost přešel bez komentáře.


  „A za tu dobu jste nikoho neviděli?“ vložil se Uthor do hovoru, zatímco se opřel o opěradlo židle a zapálil si dýmku.


  „Odvážil jsem se prozkoumat velké schodiště, a dokonce i dvě klanové síně, ale nikde jsem nenašel ani živáčka. Vrátil jsem se tedy sem a čekal, jak mi bylo nařízeno,“ vysvětloval Gromrund. „Doufal jsem, že mě přijme sám Kadrin Rudohřívý,“ dodal.


  Uthor střelil pohledem po Lokkim, který se poté obrátil ke kladivonošovi.


  „Kadrin Rudohřívý je mrtvý, nechť je mu dovoleno usednout u stolu předků. Zavraždili ho orci,“ řekl ponuře. „Já a Halgar jsme našli jeho ostatky na břehu Černé vody na Staré trpasličí cestě. Pak jsme ho i s jeho družinou pohřbili ve stínu karaku.“


  „Ostatky?“ podivil se kladivonoš. „Jak si můžete být jistí, že patřily právě Kadrinovi Rudohřívému?“


  „Měl u sebe talisman,“ vysvětloval mu Uthor a zvedl talisman do výše, aby na něj dopadalo světlo pochodní.


  „Dreng tromm,“ zamumlal Gromrund a sklopil hlavu, na chvíli ztracen v myšlenkách. Pak vzhlédl, upřel oči na Lokkiho a zachmuřeně prohlásil: „Pak jsme přišli příliš pozdě.“


  „O mnoho let po—“


  „Ticho!“ umlčel Halgar Lokkiho dřív, než stihl dokončit větu.


  Jeho náhlý výbuch vylekal Drimbolda, který upustil pozlacený hřeben, jímž si vyčesával zbytky jídla z vousů.


  Výraz na Hakemově tváři napovídal, že hřeben poznává, ale dřív než ho stihl Šedému trpaslíkovi sebrat, Halgar vyskočil a spěchal do zadní části místnosti. Tam se opatrně s napřaženou sekerou přikradl ke kamenné soše Grungniho, stojící na velké osmiúhelníkové základně. Lokki ho následoval, neboť věděl, že se na instinkty dlouhovousého trpaslíka může vždycky spolehnout. Rorek čekal hned za jeho zády a připravoval si kuši ke střelbě. Uthor obešel stůl z druhé strany, následován Gromrundem.


  Kladivonoš zavětřil a zašeptal: „Co to tu smrdí?“


  „Toho si nevšímej,“ ucedil Uthor a nachystal si sekeru. „Připrav se.“


  Hakem je následoval. Přitom vrhl kradmý pohled na Drimbolda, který čekal u stolu a pevně objímal svůj ranec.


  Halgar se zastavil u sochy a napínal uši. Pak mávl na Lokkiho. Tén přistoupil k soše a pustil se do jejího zkoumání. Na podlaze cosi zahlédl.


  „Roreku,“ sykl a mávl na mechanika. Ten si přehodil kuši přes rameno a rychle přistoupil k Lokkimu, zatímco Halgar ustoupil stranou.


  Rorek sledoval Lokkiho pohled k osmiúhelníkovému podstavci a všiml si podivného uspořádání symbolů, mírně vystouplých nad ostatními. Dřepl si a pozorně přejížděl prsty po kameni, hledaje jakoukoliv nedokonalost. Vytáhl část obrazce – dokonalé zpodobnění trpasličí hlavy – ven a pootočil s ní. Když ji zase zatlačil zpátky na její místo, ozvalo se zaskřípění a tupé šramocení posuvného čepu o kámen. Pak se na okraji osmiúhelníkového podstavce objevila mezera.


  „Pomoz mi to zvednout,“ řekl Rorek a zastrčil prsty pod okraj. Lokki rychle pochopil, co má mechanik v úmyslu, a napodobil ho. Halgar s Uthorem stáli připravení, zatímco Gromrund a Hakem posbírali pochodně a drželi je připravené hodit na cokoliv, co by číhalo pod nimi.


  „Zaber!“ vyhekl Lokki a oba dva zvedli část osmiúhelníkové desky, čímž odkryli malou potemnělou komůrku nacházející se přímo pod sochou. Z ní vycházelo několik tunelů. Uvnitř komůrky stál trpaslík oslepený září pochodní a k hrudi si tiskl tlustou, v kůži vázanou knihu.


  „Ralkan,“ zamumlal horečnatě a zvedl ruku, aby se chránil před jasným světlem. „Ralkan Geltberg,“ zopakoval hlasitěji a srozumitelněji. Jeho oči se úpěnlivě leskly, když dodal: „Poslední žijící trpaslík Karak Varnu.“


  
    

  



  KAPITOLA TŘETÍ





  Skreekit si mnul pracky a jen tak tak potlačil nutkání vypustit pižmo strachu. Pod špinavými hadry, pomalovanými krvavými symboly klanu Skryre, měl srst zmáčenou potem. Vrhl kradmý pohled na dalšího agenta, čaroděje nízkého postavení, který se topil ve své vlastní krvi vytékající z bodné rány v plicích, a konečně se mu vrátil hlas.




  „Tři sta chaotolarů, čtyři kohorty bojovníků na ochranu proti klanu Tvůrců a stovka otroků je naše cena, ano. Uděláme obchod, rychle-rychle,“ brebentil Skreekit.




  





  Před čarodějem, v zatuchlé komnatě se špinavou slámou a jinými známkami skaveního přebývání, stál Thratch Mrzutá pracka. Nazýval místnost ‚plánovací komnata‘, ale ve skutečnosti to byla jenom jedna z mnoha komůrek připojených k podzemní spleti skaveních doupat. Černosrstý válečný vůdce klanu Rozšklebené tlamy nespokojeně svraštil tvář, až se mu na krku rozevřela stará, ale děsivá jizva. Hrubé hnědé stehy, viditelné v růžové tkáni, se stále zarývaly do masa. Thratchovy studené rudé oči si vybraly nějaký objekt za nervózním čarodějem a ten si znovu pokálel své už tak špinavé roucho.




  Thratch pozoroval, jak se cosi za agentovými zády odlepilo od stěny jeskyně: rychle se pohybující stín, tichý a v souladu s okolní temnotou. Ozval se zvuk kovu trhajícího maso. Z čarodějovy tlamy vystříkla krev a skropila karmínem špínou pokryté kameny před ním. Z jeho hrudi se vynořilo zubaté ostří dýky, pak zase zmizelo a Skreekit se zhroutil na zem. Tvář mu zkřivil výraz čiré hrůzy. Zůstal ležet v kaluži vlastních výkalů a vnitřností a z jeho čumáku zmáčeného pěnou vycházely krvavé bubliny, jak mu jed rozežíral útroby.




  Thratch byl jedním z mnoha válečných vůdců klanu Rozšklebené tlamy. Také byl trpaslíkobijcem, zabijákem goblinů a dobyvatelem Karak Varnu. Oděn v těžkém kovovém brnění se solidní patinou rzi, z něhož tu a tam pod nárameníky a loketními chrániči vyčuhovaly chumáče jeho černé srsti, vypadal hrozivě. Dobře to věděl a také toho využil, když přistoupil k poslednímu ze tří čarodějů, kteří s ním přišli uzavřít obchod.




  „Takže,“ pravil a dal znamení vrahovi Zabijácké pracce, aby opustil úkryt stínů, protože si byl jistý, že se ho nikdo nepokusí zabít. Mistr klanu Eshin uctivě poslechl a postavil se po čarodějově boku tak, aby ten o jeho přítomnosti věděl, ale nemohl ho vidět.




  „Postavíte pro mě zařízení, ano-ano.“ Thratch ukázal na hrubý náčrt, jenž vyryl do zdi bodcem, který měl místo jedné pracky – když ryl náčrt do zdi, trojice čarodějů ještě žila a ošívala se. „Tvoje slib-cena,“ dožadoval se.




  Než poslední ze zástupců klanu Skryre odpověděl, hlasitě polkl – přitom neustále pošilhával na skrytého zabijáka.




  „Jedno sto chaotolarů, dvě kohorty válečníků a… padesát otroků,“ navrhl.




  Thratch se naklonil a jeho horký dech vehnal agentovi slzy do očí.




  „Dojednáno, ano,“ zasyčel a jeho tvář zvrásnil dlouhý děsivý škleb.




  





  „Co se tu stalo, bratře?“ zeptal se Lokki konejšivým hlasem.




  Ralkan před ním nehnutě seděl. Byl malého vzrůstu, dokonce i podle trpasličích měřítek, a velká kniha, kterou tiskl k hrudi, ten dojem ještě umocňovala.




  „Rudé oči,“ zamumlal, „rudé oči ve tmě… všude.“




  Pomatený trpaslík měl na sobě roucho strážce tradic, jednoho z vyvolených, jejichž úkolem bylo zapisovat a pamatovat si všechny významné události v pevnosti – skutky, hrdiny, záště. Na krku mu visel talisman s runou Valaye – bohyně ochrany zřejmě vyslyšela jeho prosby. Své písařské roucho měl přepásané řadou opasků a řemenů. Lokki se domýšlel, že slouží k uchycení knihy, pokud strážce tradic potřeboval volné ruce. Ralkanův vous byl neupravený, pokrytý špínou a nečistotou, stejně jako jeho kůže a nehty. Byl vyzáblý a vydatné jídlo by mu určitě prospělo. Jak dlouho se skrýval a plížil v temnotě bludiště tunelů mohl Lokki jen hádat. Rorek se v tajné komnatě pod Grungniho sochou pokoušel zjistit, jak daleko tunely vedou a kolik jich je. Uthor a Halgar stáli u Lokkiho, zatímco Gromrund s Hakemem drželi stráž každý u jednoho vchodu. Drimbold seděl mrzutě v koutě. Občas zalétl pohledem k východu z přijímací síně, aby se zase pohroužil do svých myšlenek.




  „Pche,“ vyprskl Halgar a postavil se. „Od chvíle, co jsme ho vytáhli z té jeho nory, nepromluvil.“ Dlouhovousý trpaslík si zapálil dýmku a odkráčel hlídat Drimbolda.




  Lokki sledoval, jak odchází, a pak se obrátil zpátky a natáhl se po knize, kterou Ralkan tiskl k hrudi. Strážce tradic se jí vzdával jen nerad, ale na jemné Uthorovo pobídnutí, doplněné několika pruhy sušeného masa, ji pustil.
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